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Pest, ápril 5. 1869. 
(r. 1.) Május elsője csaknem a küszöbön 

áll már, és igy mindinkább közeledik a ki- 
rályhágóntúli részekre nézve azon új kor- 
szak inauguratiója, melynek megnyiltával le 
fog hullani a Magyarország s Erdély közötti 
unio teljességének eddig – bizonyos 
tekintetekben — útjában állt válaszfal is, a 
mennyiben annak mindjárt hajnalán megszü- 
nik a kolozsvári királyi főkormányszék mü- 
ködése. 

A kormány, élve a törvény engedélyé- 
vel, nem látta czélszerünek Erdélyt közve- 
titő közeg nélkül hagyni, minélfogva legrö- 
videbb idő alatt szervezve lesz a királyi biz- 
tosság, hivatalos székhelyével Kolozsvárott. 

Alkalmilag ecseteltük már a hatáskört, 
melylyel az birni fog, és kiemeltük azt is: 
mily szükséges intézmény lesz — a király- 
hágóntúli specialis érdekeket tekintve - Er- 
délyre nézve. 

Ezúttal tehát csupán csak annak közlé- 
sére szoritkozunk, mikép ő excljától a kirá- 
lyi biztostól nem rég érkezett fel a minisz- 
teriumhoz, a királyi biztosság kinevezendő 
személyzetére vonatkozó előterjesztés, a mely 
a kormány bizonyos jóváhagyásának néz eléje. 

A megerősités végett fölterjesztett név- 
sort, a mely bizonyára érdekli olvasóinkat, 
eddig nem volt alkalmunk látni, de ha lát- 
uk volna is, tartoznánk a discretionak any- 
nyival, hogy ne közöljük mielőtt a dolog 
ténynyé nem válik, — azaz: a kinevezések 
tettleg meg nem történtek; tehát csak is mint 
bírt emlitjük a versiót -ámbár hitelt érdemlő 
forrásból meritők - hogy a királyi biztos 
mellé, mint miniszteri tanácsos, Nagy Elek 
fog adatni, - s ez több, mint valószinü. 

E díszes állásra többen, talán a fökor. 
mányszék mostani alelnöke Groisz Gusz- 
táv kineveztetését várták, - ömlga számára 
azonban — miként hallom — más, szintén 
díszes és fontos állomás reserváltatott a bel- 
ügyminiszteriumban, melyhez, mint miniszteri 
tanácsos lesz áttéve, a hol itt is általánosan 
ismert fáradhatlan munkásságának s erélyé- 
nek kifejtésére szép és tágas tér fog nyilni. 

A maros-vásárhelyi királyi tábla elnö- 
kéhez báró Apor Károlyhoz meghivást in- 
tézett az igazságügyminiszter, melynek foly- 
tán ő méltósága ma váratik Buda-Pestre. 

Az értekezés tárgyát - miként érte- 
sülve vagyok — részint az új igazságszol- 
gáltatásnak, részint az esküdtszéki intéz- 
ménynek, Erdélyben közelebb leendő életbe- 
léptetése képezendi. 

Azt is bírlik egyébiránt, mikép ő mél- 
tósága alig marad már hosszabb ideig a 
maros-vásárhelyi királyi tábla élén, mert mint 
osztály-elnök a pesti királyi táblához fog 
áttétetni, a melynek szervezésére vonatkozó 
miniszteri fölterjesztést ő Felsége már 
jóváhagyta, és igy annak keresztülvitele 
nemsokára várható. 

Klapka tbnok márt. 29-ki beszéde Te- 
mesgvárott. 

Klapka tábornok temesvári választói a tábor- 
nok elútazása előtti este a városi redoute termé- 
ben igen számosan egybegyültek, mivel a képvi- 
selőjelölt megigérte, hogy ez alkalommal nyilat- 
kozni fog a belreformkérdések fölött. Küldöttség 

ment Klapka tábornokért szállására s a tábornok 
kevéssel ezután, szünni nem akaró éljenzések kö- 

zött megjelent választói körében. Beszéde követke- 
zőleg hangzik : 

Uraim ! Ma nem jelenek meg önök előtt előre 
elkészitett beszéddel. Ha hosszabb ideig tartózkod- 

tam volna körükben és nem a külföldön, közelebb 
ismernének. A sors azonban ugy akarta, hogy ma 
mint félig idegen jelenjek meg önök előtt, s ezért 
szükségesnek tartom, hogy barátságos beszélgetés- 
ben részletesebb felvilágositásokat nyujtsak azon 
pontokról, melyeket programmomban érintettem. 
Midőn minap szerencsém volt körükben megjelen- 
hetni, csak az államjogi kérdéseket taglaltam. El- 

mondtam, hogy én, a mi e kérdéseket illeti, elfo- 
gadom az alapot, melyet nekünk adtak. Nem, 
mintha ez alapot az elérhetők netovábbjának tar- 
tanám, de elegendőnek vélem arra, hogy azon erő- 

teljes magyar államépület emelkedhessék, ha ki- 

tartók, fáradhatlanok és erősek leszünk. (Éljenzés.) 

Én, uraim, még külföldön voltam, midőn a 

koronázás megtörtént. Nehány hóval azelőtt fegy- 

veresen álltam Magyarország határinál, kész levén 

éltemet ismét koczkára tenni Magyarország szabad- 
ságáért, teljes függetlenségeért. Husz éven át ez 
volt törekvésem.! Nem volt feladatom transigálni, 

hanem a kitüzött ezélt elérni. Programmom Ma- 

gyarország teljes függetlensége volt! (Éljen !) Azon 
naptól azonban, midőn a nemzet, törvényes képvi- 

selőinek többsége által a kiegyezés mellett nyilat- 
kozott, ellenkezésbe jöttem volna democraticus ve- 

zérelvemmel, ha meg nem hajlok a nemzet aka- 
rata előtt. Nem rokonszenv vagy ellenszenv volt 

az, melynélfogva elismertem a tényeket, hanem a 
nemzet akarata, és ma újra kijelentem : 

ki meg nem hajlik a nemzet akarata előtt, 
azaz nem tekinti azt legszentebbnek , az nem is- 

meri a democratia elvét. (Éljen !1) Könnyü lenne 
tisztelt hallgatóim lelkesülésére phrasisokkal appel- 

lálni; nincs ennél könnyebb. Miután talán fel is 

jogositana rá egy kevéssé. De azt hiszem, jobban 

megfelelek a dolgok szükségének, ha nem appel- 

lálok önök lelkesülésére, hanem a mellett maradok, 
mit a körülmények szükséglete okvetlenül meg- 
kiván. 

Uraim ! Programmom első pontjában ráutal- 

tam annak szükségére, hogy a békét mindenáron 

fentartsuk. Magyarországon minden párt, különbség 

nélkül, a miniszterium, sőt maga a király is ki- 
mondotta zárbeszédében, hogy Magyarország érde- 

kei szigoruan megkivánják, hogy a béke fentartas- 

sék. De vannak kisértések, melyeknek bajosan le- 

het ellentállani, ha az ember a kormány élén áll. 

Nálunk Magyarországon mindig nyiltan és hango- 

san ki kell mondanunk, hogy Magyarország érde- 
keit nem akarjuk feláldozni külhóditási ábrándok- 

nak és diplomatiai cselszövényeknek. (Éljen 1) Lo- 

yalis alattvalói vagyunk a magyar királynak, Ma- 

gyarország megkoronázott alkotmáoyos királyának ; 
de mi egyszersmind magyarok is vagyunk, és mint 

ilyenek kötelesek oda hatni, hogy a magyar vér, 
a magyar erő holmi diplomaticus játékszernek ál 
dozatul no essék. (Éljen ! Éljen 1) Európa mai 
constellatiója szerint egyenesen a magyar-osztrák 

monarchia magatartásától van feltételezve az euró- 
pai béke, vagy háboru. Semmi kétség, hogy létez- 
nek törekvések Magyarország Ausztriát szövetségre 

birni, hogy végzetteljes bonyodalmakba berántas- 

sék. De itt a nemzet szavának kell határoznia. A 
külfölddel való szövetségről mitsem akarunk tudni 
és Magyarország számára a békét kivánjuk bizto- 

sitni, hogy igy lehetőleg az európai békét is fenn- 
tarthassuk. Ez volt, uraim, az első pont, melyre 

útaltam. Feltéve most, hogy Magyarország és Au- 
sztria valami szövetségre ráállana, ilyesmire csak 
Francziaország- és Poroszországgal léphetnék. – 
Szónok most egy ilynemü szerződés esélyeinek 

taglalásába ereszkedik, és arra a következtetésre 
jut, hogy Magyarország abból semmi előnyt nem 

várhat, mondván végül : „szükséges tehát, hogy ne 

csak a sajtó, minden pártkülönbség nélkül, hanem 
hogy az országgyülés is a béke mellett nyilat- 
kozzék." 

A második pont, uraim — folytatá - melyre 
útaltam, a honvédelmi törvény kiegészitésének szük- 
ségessége volt. Az utóbbi országgyülés által hozott 

honvédelmi törvény három részre oszlik. Az első 
rész a magyar-osztrák haderőt alkotó általános 
véderőről szól; a második a honvédek szervezését 

foglalja magában; a harmadik rész ellenben a nép 
felfegyverzését taglalja. Első pillanatra látható, 
hogy a honvédelmi törvény hiányos; hiányzik be- 
löle az állandó hadseregre vonatkozó rész. Mulhat- 

lanul szükséges e hiány kiegészitése, s azt állitom, 

hogy épp ugy érdekében áll a koronának, mint a 
nemzetnek ez irányban világos és tiszta törvénye- 
ket alkotni. 

Ha ez nem sikerül, akkor ismét oly bajok 
támadnak, melyek előbb utóbb összekoczczanást 
vonandnak maguk után. Az állandó hadsereg, a 
sorkatonaság, a tüzérség és a technicai hadak szer- 
vezetéről szóló törvényben reánk nézve legfonto- 
gabb a tiszti állomások betölt ésére vonatkozó rósz. 

Mig ugyanis a magyar állandó hadsereg, azaz Ma- 
gyarország sorkatonasága szabad toborzás által 
egészittetett ki; mig a sorozás hiányos volt, és a 
hadkötelezettség mindenkire ki nem terjedt; még 
megjárta, ha a tisztek nagyobb része idegenekből 
állott. De mai napság, uraim, midőn a hadkötele- 
zettség általános, midőn mindenki köteles fegyve- 
res szolgálatát a hazának szentelni, s hol minden 
gyermek besoroztatik, mielőtt polgári pályáját meg- 
kezdené, ma, mondom , mulhatlanul szükséges oda 
müködnünk, hogy a magyar ezredek magyar tisz- 
tek által vezényeltessenek. (Éljen !) De ne áltas- 
suk ez irányban magunkat; a dolgot egy nap 
alatt megoldani nem lehet. A törvény csak azt ha- 
tározhatja meg, hogy e megoldás, ha lassan is, de 
állandóan és ugy valósittassék, hogy általa sem a 
hadsereg szervezete csorbát ne szenvedjen, sem a 

nemzet érdekei meg ne rövidittessenek. Köteles- 
sége lesz a jövő országgyülésnek, valaminthogy 
ezt 1790. óta valamennyi országgyülés nyiltan ki- 

vánta, ismételve követelni, hogy jövőben a meg- 
ürült tiszti állomások betöltésénél necsak tekintet- 
tel legyenek a hazafiakra, hanem hogy ez állomá- 
sok kizárólag csak magyar hazafiak által töltesse- 
nek be. Egyszersmind kivánatos is, hogy hadképző 
intézetekkel birjunk. Rajta kell tehát lennünk, hogy 
emelkedett keblü hazafiak által e czélra életbelép- 

tetett Ludoviceumunk eredeti czéljának visszaadatva, 
derék magyar tisztek képezdéjévé váljék. 

A belreformokat illetőleg, mint kiemeltem, 

első sorban szükséges, hogy a felsőház, az ugyne- 

vezett mágnási tábla új alapon rendeztessék. Vagy 
akarjuk a két-házas rendszert, vagy nem. Ha igen, 
akkor a felsőháznak törvényhozó testületnek, nem 
pedig chimaerának kell lennie, mint ezt nálunk az 

utóbbi ülésszakban láttuk. Én részemről nem sze- 
retem a felforgatást, a veszélyek előidézését, ha 
azokat kikerülhetjük. A népek helyzete olyan, mint 
egyeseké. Ha az embernek semmije sincs vagy 

igen kevese van, akkor lehet és szabad koczkáz- 

tatnia. Ily helyzetben valánk a koronázás előtt; 
most azonban, hol már vivmányaink vannak, az 
eszélyes polgár példáját kell követnünk, ki fillért 

fillérhez rak, hogy belőlök tökét gyüjtsön, melyböl 

később élhessen. Most van egy kis tőkénk, s ok- 
talanság lenne ezt egy kártyára rátenni. (Éljen !) 
E tökét szüntelen gyarapitanunk kell, eszélyes el- 

járás, munkásság és tevékenység által. Miután 

helyzetünk olyan, hogy nem dönthetjük mindjárt 

halomra azt, a minek csak módositása szükséges : 
nézetem az : tartsuk meg a hagyományos felsőhá- 
zat, de igyekezzünk azt öszhangzásba hozni a kor 

igényeivel, a democrata elvekkel, melyek a mai 
államélet talpkövét képezik. Ennélfogva követel- 
nünk keli, hogy. az ország anyagi és szellemi ér- 

dekei a felsőházban tulnyomóan képviselve legye- 
nek. (Éljen !) 

Uraim ! Programmomban elmondottam, hogy 
független birákra van szükségünk, és ugy hiszem, 
nincs közöttüink senki, ki ennek szükséges voltá- 
tól áthatva ne volna. Mit használ a szabadság, ha 
a jog és a törvény roszul van képviselve ? A sza- 
badság egyedül nem elegendő, csak ha a szabad- 
ság karöltve jár jól rendezett igazságszolgáltatás. 

sal és törvényes állapotokkal, csak akkor hat gyü- 
mölecsözöőleg a népek fejlödésére. Ennélfogva pro- 

grammomban a biró függetlenségét a szabadság 
fökövetelményeül emlitettem. 

A megyék, általában a törvényhatóságok ren- 
dezése szintoly sürgös. Uraim ! Tizenöt évig éltem 
Eiurópa legszabadabb államában, Svájczban. De 
nem emlékszem, hogy a cantoni kormányokat va- 
laha ellenkezésben láttam volna a központi kor- 
mánynyal. Ily állapotnak anarchiára kell vezetnie. 
Egyesüljőn csak a megyék többsége arra, hogy a 
kormány rendeleteit nem fogadja, és kész a chaos. 
Azt kérdem : mikép lehet a kormányt cselekmé- 
nyeiért felelősségre vonni, ha nincs az országban 
genki, ki rendeleteit foganatositni akarja ? (Éljen !) 

Szdükséges énnélfogva, hogy a megyék autonomiája 
öszhangzásba hozassék a felelős központi kor- 
mányzás elveivel. Minden, mi helyi érdekü, min- 

den, mi a belső kezelést illeti, a municipium ha- 
táskörébe tartozik. Mindazon kérdés, mely az or- 

szág általános érdekét illeti, a központi kormány- 

hoz tartozik. (láljen !) 
E tárgyról még sokat kellene mondanom, de 

nem akarom türelmüket hosszabbra igénybe venni; 
rövid leszek és csak a kérdések egyik legjelenté- 

kenyebbikét érintem, azon kérdést, mely mindnyá- 
junk előtt oly becses, a honvédség szervezetét. 

Osztrák szövetségesünknek engedményeket 
adtunk, mert át valánk hatva annak szükségétől, 
hogy átmeneti időszakon csak akkép lehet szeren- 

csésen áthaladni, ha kölcsönösen a legnagyobb ki- 
mélettel viseltetünk, s nem hirtelenkedünk minden- 

nel. Ezért fogadtuk el a honvédelmi törvényt, de 

rülményekkel számot vetett ? Én ismerem I eákot 

itéletü ember mint ő, többet ne kivánt vol 

hetett szó - és azt megkaptuk. inlt se 
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azért kivántuk is, hogy rögtön és ugyanegy idő: 
ben felállittassék a magyar honvédség, mint nem- 
zetünk szabadságának biztositéka, s mint nemzeti 
önállóságunk jelképe. Bécsben nevethetnek rajta ! 
Mi nem nevetünk, mert igen jól tudjuk, mit tesz 
folytonosan szem előtt tartani a nemzeti önállóság 
jelképét. Azt mondták nekem Pesten, hogy ha 
szükség lesz reá, két hét alatt az egész honvéd 
hadsereg szervezve leend. Reméljük, hogy ez nem 
öncsalódás, s a honvédség nemsokára valóban 
létrejövend. 5 

Szerencsém volt ma több barátommal együtt 
lehetni, kik különböző ajku nemzetiséghez tartoz- 
nak, s ez alkalommal elmondám nézeteimet a nem- 
zetiségi kérdésről, a mennyiben az temesvári helyi 
viszonyainkkal összefüggésben áll. 

Uraim ! Temesvárnak földirati helyzete, la- 
kosságának értelmisége igen jelentékeny fontos- 
ságu tényezők kelet és nyugat kereskedelmi for- 
galmában. E vidék lakosságának ugyanazon hiva. 
tása, ugyanazon czélja van. Ha azt mondja valaki, 
hogy itt a nemzetiségek el vannak nyomva, erre 
csak azt felelhetem, hogy az igazsággal ellenkezőt 
állit. Ha látni akarják, miképpen nyomják el a 
nemzeteket, menjenek Lengyelországba, Lithvá- 
niába, Volhyniába, hol az édes anyának tiltva van 
még gyermekeivel is anyanyelvén beszélnie. Ott 
azonban, hol a törvények mindenkire nézve egyen- 
lők, mint nálunk, hol mindenki saját nyelvét hasz- 
nálhatja, hol egyenlő jogokat és szabadságot élvez 
mindenki, ott uraim, ne beszéljen senki elnyomás- 
ról, hanem törekedjék inkább mindenki azon kö- 
zös czélra, hogy e szép országot még szebbé te- 
gyük, hogy munka, szorgalom és testvériség által 
minden polgárt ugyanazon meleg szeretet és ra- 
gaszkodás hasson át e szülőföld iránt, mely ne en- 
gedje bennök lábra kelni azon vágyat, hogy Ma- 
gyarországon kivül másfelé gravitáljanak. Mi itt 

Magyarországon arra vagyunk útalva, hogy a szom- 
széd népekkel jó viszonyban éljünk. A szomszéd 
fejedelemségekben, Moldvában és Oláhországban 
ugyanazon ellenség fenyegeti a románokat, mely 
minket; ök magukra egyedül nagyon erötlenek, s 
ha nem tartanak össze Magyarországgal, a közös 
ellenségnek nem fognak ellentállhatni, hanem leg- 
feljebb együtt veszünk el mindketten. 

Legyünk türelmesek, elnézők egymás iránt, 
uraim, és a hol pl. a románok vagy szerbek va- 
lamit szükségesnek vélnek közmivelődésök és fej- 
lődésök elősegitésére, mondják ki nyiltan, s ne- 
künk öket ebben támogatnunk kell. Természetesen 
csak azon határig, meddig a kor alapelvei szerint 
kormányozni lehetséges leend. És csak akkor kell 
és lehet, bár sajnálattal, szembe allanunk e honfi- 
társainkkal, ha ama határokat tullépték. 

Az utóbbi időben sokat beszéltek a követke- 
zetességről és következetlenségről, és különösen 
nagy következetlenséget vetettek szemére azon fér- 
fiunak, ki a kiegyezést előkészité. E következetlen- 
ség állitólag abban állt, hogy az országgyülés nem 
vitte keresztül azt, mire eredetileg törekedett. 
Uraim ! A politikában nincs dogma, a politikában 
nincs vallás, a politikában az eszközök a körülmé- 
nyekhez szabódnak. Itt csak egy czél van, a vég- 
czél: a haza szabadsága és független- 
sége. Egyik emez, másik amaz úton tör öre, s 
csak azok érdemelnek szemrehányást, kik a czélt 
mellőzik. Bizonynyal senki sem fogja szemére 
vetni Maninnak, hogy, bár 1848-ban Velenczéber 
a köztársaságot kikiáltá, azon pillanatban, mid 
más út nem maradt : a monarchiával, ( al é 
Victor Emannellel egyezkedett. Vagy Garibaldi ta- 
lán nem teljes jellem ? Én azt hiszem, igen ! óhaj- 
tanám, hogy Magyarországnak volna sok ily férfia ! 
és pedig ő volt az, ki 1849 ben a köztársaságot 
védelmezte Rómában, 1849.ben pedig, mid 
ország háborut izent Ausztriának, az ola y 
rendelkezése alá bocsátotta magát, s 186( eban ezt 
irta zászlójára : Evviva Italia una tore Em 
manuele ! 

És miért ? Mert egyedül ez úton hetet el- 
érni Olaszország egységét és függetlenségét. 

És következetlen volt.e Deák (Éljen !), mer 
az utolsó pillanatban, azon pillanatban, midőn Ma- 

gyarország kimerülve volt és az utolsó re 

elenyészett, a nemzet szabadságának megm 
s 

entése 
végett a békére kezet nyujtott és egyúttal a kö- 

Nem szentette ő életét, söt életének minden pilla- 
natát a hazának ? És feltehető oly tiszta naták a mogy oly tszta 
jellemü férű, mint Deák, oly mély belátásu, józan 

remélheti vala, hogy többe 
Szerettem volna látni azokat a 
lenleg azt mondják : többet lehete 
Akkor csak hazánk jövőjének szilár 

y 

. 



Uraim ! Nyiltan és bizalmasan
 szóltam önök- 

höz, mint honfi és mint Temesvár
 ht fia. (Éljen !) 

Törekvésem mindig Magyaror
szág függetlenségére 

fog irányulni. Elfogadom az alapot, melyet a nép 

választott 1 (Iljen 1) A belső reformkérdésekben 

mindig azoknak zászlóját követem, kik a legna- 

gyobb haladásra törnek. (Élje
n 1) De mindig a tör- 

i közt maradok, hogy drága hazám 

4j jólléte és nyugodt fejlődése ne
 háborittas- 

sék1 (Zajos, tartós éljenzés.) 

Tördelés — először és utoljára. 

(Lelkesítő azavak és csodál
atos, négy sorban nyilatkoz

ó 

a. A magyar nyelv kerékbe
 törése , vezérezikk formá

ban e 

A szabatos kifejezés fürcsaság
ai. A földrajzi tudomány 

és he- 

dyesirás példája). 
T. gzerkesztő úr1 Ug

y látszik ön nem méltatta 

figyelmére a ,Magy. Polg
.4 40-dik számának 1eg

- 

elgő fmrosaságát, melyben a ,Kol. K
özl,é.t érv- 

szegénységgel, éloz- és szellemhiánynyal vádolja; 

engedje meg tehát t. lapja egyik olvasójának
 azt, 

hogy néhány idézettel bebizonyitsa, a szellem
- 

dusság mily gazdag tárházát képezi a
 aMagyar 

Polg." Ál-dik száma is; 
igérem , hogy először és 

utoljára foglalkozom 
ez unalmas munkával, most 

is csak azért adtam magamat
 e sysiphusi műve- 

letre, hadd láthassák a „Kol. Közl.8 t. olvasói: 

mennyire jogosult a M
agyar Polg.4 (Mö.) jegyü 

irója mások szellemi ké
pessége felett pálczát t

örni, 

mágok irályát fitymálólag 
elitélni. 

A ,Magy. Polgár. 41-d
ik száma adakozásra 

hiív fel „Böszörményi L
ászló eiremlékére.. A lel- 

Kegitő sorok igy hangzana
k : „Örömmel csatlako- 

zik gyenge erönk is a munkához, mely a n
épsza- 

badság elhunytjához méltó
n a nép szeretet, és ke- 

gyelet filléreiből emelt k
övet iparkodik állitni Bö- 

szörményi hantjához.4 K
it nem melegitenek föl e 

délekemelő, szivhezszóló 
szavak 2 ! A gyenge erő 

csatlakozik a munkáho
z — na népszeretet és 

kegyelet filléreiből emelt
 követ iparkodik ál-

 

1itni Böszörményi nantjához
.4 Mily szép styl, mily 

natalmas logica! A részle
tes elemzéssel nem baj- 

lódunk megértheti ezt a né
lkül is — bárki. 

Ámde egyszerü felhivásban könnyen el- 

csüszhatik a toll, hanem a ve
zérczikket — ezt min- 

dig több gonddal szokták irmni. 

snNlaM. Polg." 41 dik számának vezérezikke 

,1848 és 18874 czimet hord homlo
kán: Mily vég- 

telen tért nyit e számokba
 foglalt két jelszó a szel

- 

lemdús összehasonlitásra! A 
bölcsész leszállhat az 

eszmék és gondolatok tengeréne
k mélyébe s a lo- 

gic biztos buvárharangjával felho
zhatja a szellem 

minden kincseit. Az élénk k
épzelmü, ragyogó tollu 

iró e themáról elmélkedve já
tsztan maga alatt hagy- 

datja a fellegeket, kigünyolhatja a villanyfolyam 

gyorsaságát, hisz a szellem előtt a föld és nap 

közötti távolság is csak egyetlen lépés. A mélyre 

bocsátkozáshoz, a magasra szálláshoz nem kell 

egyéb, mint egy kis része 
Kant, avagy Hegel ve 

lejének – egy kis darabka Börne, avagy Kos- 

suth tollából. 

Azonban a ,M. P." (Mö)
-je nem szövetkezett 

az „árva gyánandó lángészszelt s igy erőkö- 

déseivel egyetemben a po
rban — csücsülve mara- 

dolt. Ime mit mond a vezére
zikk. 

„A taposó malom kinjaihoz (!
) hasonló négy 

Am a Ae 

Gróf Brunsvick "Teréz esz
mény- 

anyagai. 

folytatása és vége.) 

AA magas rangu hölgy eszményképéhez gyüj
- 

tött ezei ányadó eszme anyagait Erdélyi Erzsé- 

bet, nevelt gyermeke a megboldogultnak, ké
zbesi- 

tette a levéltárnak 1867-ben, mely becses sorokat 

Simon Flórent föügyész és terjesztő egyesüle
ti al- 

elnök szivességéből, nyertem ki Rapos József kép. 

igazgatótól, ki az én fordításom után közölte is az 

u ,palapnevelés multja és jelenet czimű köny- 

feéeréz a mit tenni fog, tökéletesen fogja meg-
 

jem vállalkozik arra, mit létesiteni képte- 
en, v minek eredményéről biztositva nincs. 

m ide életesen iparkodik tudni. Nem kiván 

egyebet, a mit magamagának megnevezni ké- 

pes. Semmi sem fogja öt megzavarni. Egész élte 

minden gazdagságát saját magában találandja fel. 

em fogja öt megzavarni, nyugodt hangu
- 

latáb 

ta HMitani; semmi felett fél-itéletet 

,8 

fog. agát. Mindenen áthatni törekedend, s min- 

dent át. és belütni iparkodik. Komolysággal páro- 

ésult nyájasság honoland külsején, egész valója 
tiszta; tiszta a környezi s a mit cselekszik. 

Tisztán beszélendi anyanyelvét, öltözéke s lakása 

tiszta leend. Tiszták lesznek érzelmei, gondolatai; 

tiszta imádsága s tisztaságért fog ekönyörögni. 

Tartóztatn fogja magát mind attól, a mi aljas, 

alsmések köznapias kifejezésektől és mondatoktól. 
őŐne fog) oha és semmi által állása méltósá- 

gat megszentaégtelemiteni, sem az isteni méltóságot 

emberben. Ő a legnagyobb tiszteletet táplálandja 

indazok iránt, kik ezen istenség részesei. Ő tisz- 

s becsülni fog minden embert s nem enged 

Il6 

hónapi küzdelmet vívtak az 1847/8-diki ország- 

gyülés szabadelvü csatárzói a ko
rmánynyal és en- 

nek megadott felső tábla túlnyomólag conser- 

vativ elemeivel;4 stb. Ez-e azon hibátlan és nem 

döczögő magyar zamatu irály ?1 Aligha; én szé- 

kely létemre sehogy sem érthettem meg a felső 

tábla előtt álló ,ennek megadott szavak jelentőségét. 

Tovább kerestem a styl szépségeit és t
aláltam 

ezeket: „Az 1848-ki márczius első napjai
 a 

gyözelemnek kihaló reményével k
üzdő szabadelvü 

ellenzéknek új reményt, emésztő csüggedés után 

új lelkesedést hoztak.4 Ez, (Mő) úr
, nincs magyarul, 

széppé még a reá következő „nagy napo
k előszelet 

sem teheti. Azután a lélektanból én annyit tanul- 

tam, hogy a remény a halandót sirjáig k
iséri s igy 

a „kihaló" remények valami fehér hollófaj le
hetnek. 

A vezérczikkben tovább ezt 
olvasom : „Kos- 

suth nagy merészen az események hullámaira (ta- 

Ján hullámaiba ? 1) veté magát. - — Az én árva 

eszem ugy fogja fel a dolgot, hogy a ki az ege- 

mények hullámaiba veti magát, menthetlenül
 elvesz, 

mert végre a legjobb uszó is kifárad: Lehet, hogy 

(Mö) úr nem fejezte ki magát eléggé szabatosan, 

mit abból is gyanitok, hogy tudtomra Kossuthot 

csak 1848 september havában kezdé 
az ár sodorni 

s igy nem ugorhatott bele már februárban. 

A mondatszerkesztés szabatosságának mintá- 

jául mutathatnám fel a vezérezikk 10- és 11-dik 

kikezdéseit, melyekben alkotmányunk
nak egyik for- 

mából a másikba átöntéséről s az alkotmányos 

forma pajzsáról van szó; idézhetném a sar
kala- 

tos avagy alaptörvényeink helyett használt sa
 rk- 

törvényeink« , ,„az absolutismus ravasz cs em- 

pészkedései" s mindenek fölött e kifejezést : 

Márezius 23 án lőn a miniszterium kihir- 

detvet; hanem elég lesz ennyi is a másfél hasá- 

bos nagy jelszavak alá fogott furcsaságból, hisz 

ugy is tartok egy kis böngészetet a valódi „Fur- 

csaságok4 közt is. 

E rovatban találjuk az „egészséges
 test tér- 

fogatá (t), ebben van megirva, hogy „a köze- 

lebbi választás csaknem legegészségesebb elemeit 

köpölyezte kit a leapadt Deák pártból; tudtomra 

a „leapadt" testet nem szokták megköpölyözni, s 

az orvosi collegium aligha igazat ad (Mö) urnak 

abban, hogy a köpölyezés a test „legegészsé
gesebb 

elemeit szivja ki. A clericalia ,kilis4-re (talán ke- 

lés 21) is szeretnék valamit mondani, hanem sze- 

membe ötlik a ,dogvány4, mely sok betegség 

magva; ugyan kérem, mit méltóztat érteni „dog- 

vány« szó alatt ? Vajjon nem ezen „d
ogványok" 

jellemeztetnek a „Furcsaságok ötödikének eme 

soraiban : „nem sok jellemmel és tanulmánynyal 

butorzott a kormánynak hivatalra felajánlott drága 

személyiségök; én ezt inkább szellemi döngöl- 

vénynek nevezném el, bizonnyal találóbb kifejezés 

lenne ez, mint a midőn a 6.dik furc
saság a „kép- 

vonás4.ok összeszedéséről beszél. 

Ugyan a ,M. P.* 41-dik számának ,Hirha- 

rang"jában [1 jegy alatt ezt olvasom az oroszok 

által állitott emlék összeomlásáról: ez a szemlé- 

löt mindig egy nemzet gyalázatos jo
gtapo- 

sására emlékezteté.4 Hát a czár orosz ka- 

tonái az orosz nemzet valának ? Hát a valódi de- 

mogcratia ily hiányos kifejezésekkel él ? Magam is 

ama zászló alá tartozom, de mindig ugy tapaszta
l- 

tam, hogy a democrata szótár ugyan egyszerü ve- 

lős szavakkal él, de soha sem az értelem rovására. 
Végül ,„Küküllő megye alsó-kerületá(ének) 

„Osztellártont nevü helységét emliti a „Közönség 

körébölt czimü rovat. Ugyan nem sziveskednének e 

a,M. P.4-nak gajtóhibákon gyakran lovagló fér- 
fiai nekem megmondani: melyik világrészben fek- 

szik a nevezett „Osztellárton helység? 1! és mióta 

irják Küküllömegyét két szóban és kis kezdő betü- 

vel. Ugy e uraim unalmas az ily aprózás ? Ezért 

többet nem is bajlódik vele e sorok irója, csak a 

csalhatlanságot akará arra figyelmeztetni, 

hogy a Capitoliumtól esak egy lépés választja el a 

tarpei sziklát. (ah! -ob!) 

vVálasztási mozgalmak. 

Kővárvidék, márcz. 30. - Mind a nagy- 

somkúti, mind a kis-nyiresi választókerületekben 

és pedig Papp József és Bottyán László 

derék hazánkfiai személyökben, a mai napon jobb- 

oldali követeket választottak. 

A nyiresi választást s Bottyán jeles pro- 

grammját csak hallomásból tudom, tehát arról nem 

irhatok. A nagy somkúti választást és Pa pp Jó- 

zsef jobboldali o. gy. képviselö programmját pár 

szóban elmondom. 

Medánu Eudre az ismeretes szélsöbaloldali 

minorum gentium és gr. Teleky Géza fiatal balol- 

dali politikus léptek fel, amaz kék, ez veres toll- 

jelvénynyel, jobboldali követjelöltüink Papp Jó- 

zsef ellenében. 
A kék tollasok Medeániu s ennek sógora 

Pap 

Gyula vezetése alatt m. e. 30 an jókor hajnalban 

vonultak be két árva román lobogó alatt S.-Ma- 

gyar-Berkeszre, s ott az 50 darab veres tollasok- 

kal éltették a bal- és szélsőbal-pártot. Heves ta- 

nácskozás után megállapodtak, hogy a jobbpártot 

fusioval is megbuktassák. 

Azonban Berkesz végében öszpontosult a kap
- 

nikbányai egész bányászati tisztikar, az összes ér- 

telmiség, mintegy 2500 fejér tollas román és 500 

magyar választó, sürü erdőt képező, tömör 
magyar 

és román nemzeti lobogók sokasága alatt. Elől Pap 

Laczi és Kriszte Laczi csinos fiatal banderisták 

délczeg szürkéiken, utánok a banderium, ezek utá
n 

a nagy értelmiség tömege, ezeket követte teljes 

diszöltönyben a kapniki jeles bányász-zenekar, a 

menet zömét pedig roppant fejér-tollas néptömeg 

képezte. A menetet szekerek sokasága zárta be. 

Igy vonultunk át a veres tollas Berkeszen, 

Dezső Lajos főkortes nem kis boszuság
ára, A nagy- 

somkúti hegytetön még egyszer összeszedtük ma- 

gunkat, a legjobb rendben vonulván be Somkútra, 

ezer meg ezer ,szetreászke Pap Jóska!l« 

hangoztatása között foglaltuk el a megyeház előtti 

jobboldali tért. Medeániu kék-tollasaival a katona- 

ság hbáta mögé, Teleky Geiza pedig veres tollasa
i- 

val a fogadó udvarára retirált. 

Dr. Kulcsár, mint szavazatszedő elnök, 
mind. 

két nyelven érthetőleg elmondá az összejövet 
ezél- 

ját, s felszólitá az összes választókat, hogy nyil- 

vánitsák, kiket ajánlanak az országgy. képviselői 

állásra. 
Mindenfelé csak egy név hangzott: „8szé- 

treászke domnu Pap Jóskal4 Most Pap
 Jó- 

zsef követjelöltté nyilvánittatván, programmj
át pár 

szóba szoritva, ily formán adá elő mindkét nyelven: 

magatartásából kiragadni, Mindent tisztán 

ért a gyakori itélettül tartóztatni 

meg semmit magának , mi az emberi méltóságot 

sértené. Cselédeit gyermekeinek tekintendi;
 szigoru 

lesz ö, de igazságos; szelid, barátságos és emb
er- 

hogy munka erősiti a testet s lel- 

ket egyaránt; azért a sok többi között ö dol- 

gozik legtöbbet. Mindent tud ő, mi házában töra 

ténik; ő az, ki először üdvözli a kelő napot, s 

csak akkor fog nyugodni, mikor már
 minden nyug- 

szik. Mindenről tudomást szerez magán
ak, mit egy 

háziasszonynak, mit egy sokak anyjának tudnia 

kell; tisztán állanak előtte kötelességei, mind tör- 

vényeknek tekinti azokat. Törvények által kormá- 

nyoz öő s nem önkény, vagy veszély által. Ugy 

kormányozandja ő háztartását és javait, mint a 

hogy kormányozni tudná az államot. Min
denki tisz- 

telendi őt, s azon törvényeket, melyeket ő szab. 

Jól meg tudja ő különböztetni a kicsit a nagytól, 

s tudni fogja, melyik fontosabb. Társaságban el 

kell hogy tünjék a törvényhozónő. Ő a legjobbat 

meg tudja ott választani; megleli ott, a hol van. 

Mindig hallgatni fog ott, hol értelmes mondani való 

már nincs. Ki tudja megmérni a feletti örömét, ha 

jó létesült! ? ha egy szép kedélyre talált, ha egy 

emberbarátra, egy munkás emberbarátra *) 
talált ! 

Úgyesen ki fogja kerülni azon embere
ket, kik 

tökéletlenek, egyoldaluak, nem jók, nem becsüle- 

tesek; ott... ott nem fog habozni soha ! 

Ő nem kér szolgálatot, hanem ő tesz szolgá
- 

latot, s szivesen lekötelezi azt is, ki kicsiny, igény- 

séges. Ő tudja, 

*) A megboldogult egy ily lelki örömének 

szemtanuja volt Erdélyi Erzsébet 1858-ban (ki e 

gorok forditójának Pesten saját jó kedvében be- 

szélte el ezt is a többek között): 

Az akkori karácsony estéjét ö egyik rokoná- 

nál, Forrai Julia grófhölgynél, töltötte. Vitt neki ö 

is karácsonyi ajándékot, t. i. általa sajátkezüleg 

kötött 12 pár lábtyüt, szegény „fog
lyok4 számára, 

szétküldendöket. Hazajöttekor örömsugárzó arez- 

czal mondá : „Gondolod-e, hogy fogadta a grófnő 

ajándékom? Bensőséggel megölelt s azt mondá: 

köszönöm Teréz, s hidd el nekem, a sok fényes 

ajándék között ez szerez nekem legtöbb
 örömet !4 

Látod Erzsikém, mily nemes öl 

telen. Nézeteit nem korlátolják a perezek, sem az 

évek! A jövőbe tekint ö, s azért dolgozik ö! Gyü- 

jöl mindent, mi szük. Öltözete bö leend, szobája 

nagy, szive tágas, szelleme nagy s tervei nagyok, 

elintézései általánosak, mindenki használhatja azo- 

kat, s mindenki számára jó az, a mit elintéz. Ő 

szereti az egész emberiséget. Ő tudja, hogy a föld 

mindenkié, mindenkinek van ott levegője, napja 

táplálbatja magát, hol tápláléka csak megterem. 

Csak a lényegesnek van becse szemei előtt. Emel- 

kedett magasban áll ő szabadon; ment minden kis- 

szerűü lánczoktól, melyeket apró szellemek saját 

magoknak alkotnak; szabadon áll ő, mint a Min- 

denható egyik kápolnája a magas hegyormon! 

Csak az isteni és természetes iránt érez részvétet. 

Minden mesterkéltséget és balgaságot gyülöl ő, 

valamint megveti mindazt, mi alacsony. De gyülö- 

lete, megvetése ment minden szenvedélyességtöől. 

Semmi sem zavarja meg lelke békéjét, nyugalmát. 

Mindenkor vidoran tartja azt embertársai szükség- 

leteire, s saját maga további emelkedésére. Soha 

sem áll ő veszteg, s soha sem mondja : már czél- 

nál vagyok! mert tudja, hogy a haladás útja vég- 

telen, végtelen a végtelenség Uráig! Semmit sem 

talál örvendetesebbnek , szemléletre méltóbbnak, 

mint azon legmagasabb szellemtulajdonságainak 

vizsgálatát, melyet magunknak csak gondolhatunk. 

Továbbá egy tiszta, egy szép kedely érzelmeit, 

gondolatait - a csillagos eget — mind meganny
i 

nagy műveit a legnagyobb szellemnek. Megvet ő 

minden kisszerüt, mindent, mi bününket emelni és 

javitni nem képes. Legbúskomorabb érzelmei attól 

támadnak, mi kártékonyan hat az emberekre, 
s mi- 

Hek azok gyakran vakon és öntudatlanul engedik 

át magokat. Mária Terézia 

Brunswick grófnő s. k. 

Forditá és közre bocsátá: 

Körösi Csoma Jánob, 

kolozsvári okl. kisdedóvó. 

A románnnemzetnek sem a bal, sem a szélső- 

balpárt nem használt, sem nem adott semmit, ha- 

nem mindazt a mi nyelvünk, nemzeti életünk anyagi 

és szellemi emelkedésére történt, csak is a csen- 

desen, de mindig biztosan haladó jobboldali béke- 

pártnak, különösen vezérének, a haza legbölcsebb 

emberének , Deák Ferencznek (szetreászke), 

köszönhetjük. Én tehát teljesen jobboldali vagyok, 

s mint ilyen, ha követnek választatom, teljes erőm- 

ből oda müködök, hogy idővel mindaz, mit méltá- 
nyosan óhajtatok, három év alatt teljesüljön. Mire 
dörgő éljen és szetreászke dördült el a megyeház 

előtt. - A választási elnök és bizottmány helyét 

a megyeházban elfoglalá, a bizalmi férfiak kine- 

veztet Dezső Lajos 10 berkeszi veres-tollassal 

Telek záfha balpárt részére felajánltatta. Me- 

deániu Endre pedig, mint szélsőbal, 10 kék-tollas- 

sal, maga diktáltatta fel nevét követjelöltnek. 

A szavazás rendét tekintve, Dezső inditvá- 

nyára a bizottmány szózattöbbséggel, a községen- 

kénti sorshúzás szerénti szavazást állapitotta meg, 

elvetvén Biró Sándor azon kivánságát, miszerint a 

legtávolabbi szolgabirói járások s az azokban eső 

messzire fekvő községek lennének, a méltányosság 

szempontjából, legelsősbben a szavazási urnához 

bocsátandók. Az inditvány, a távolvidekiek, külö- 

nösen az 532 kapniki szegény bányásznép kifá- 

rasztása s odábbozása czéljából tétetett, azonban a 

sors jobbra mosolygott; Kapnik neve a harmadik 

helyen kihúzatott, s ezzel a balpárt minden terve 

meghiusult. 

Midőn már minden előkészület megvolt téve 

s a szavazáshoz hozzá akartunk fogni, megjelentek 

a bizottmány előtt eiőször Medeániu s utána Te- 
leky Geiza gróf és visszalépésöket nyilvániták és 
igy csak is a jobboldali követjelölt P a p Józset 

maradván, ez közfelkiáltással lett oszággyülési kép- 

viselönkké. 
Megjegyzendő , hogy Kővárvidéke csaknem 

egészen román népségből áll, mely a magyar fe- 
lelős kormánynak hő pártolója lévén, a haza bé- 

kés fejlödését óhajtja a jobboldal elvei szerint elő- 

segitni és a nemzetiségi s nyelvi kérdések kielé- 

gitő megoldását a haladó kor szellemében érvé- 
nyesitni. A kövárvidéki román értelmiség kiválólag 

tisztelettel hajlik meg Deák Ferenez bölcs el- 

vei előtt, s csak is ezen egyetlen útat látja lehe- 

tönek, melyen e haza minden népei a jóllét elér- 

hető fokára fölemelkedhetnek, melyet onnan is lát- 
hatni, hogy a szélsőbaloldali Medeániu népe között 
egyetlen intelligens egyént sem lehetett látni. 

Valójában óhajtandó volna, hogy Kövárvidé- 

ke nemes példáját azon erdélyi megyék is köves- 

sék, hol a román elem többségben van, s a tét- 
lenség passivitásából kilépvén, a baloskodás felfor- 

gató ösvényén ne lejtenének; hanem nagy bölcsünk 

Deák Ferencz nyomdokát követve, közös ha- 
zánk felvirágoztatásán és saját polgártársaink bol- 

dogitásán fáradoznának. 4B.s. 

Verespatak, április 2-kán, 1869. — Veres- 
patak bányavárosa folyó évi márczius 30.áról kö- 
vetkező táviratot intézett Gorové István föld- 
mivelés , ipar- és kereskedelmi miniszter ő nmigához: 
„Elfogadja:e excellentiád Abrudbánya Veresg- 
patak bányavárosoknak a közös hongyüléseni 
képviseletét ?2 

Kolozsvár történeti emlékeiről. 9 
I. 

Az 1868-dik év elején tartott esküdtközön- 
ségi gyülésben a középitkezésekről készitett mér- 
nöki tervezet és költségvetés tárgyalásakor in- 

ditványozva volt a hidkapui bástyának meghasa- 

dása s a netaláni veszély kikerülése, ugyszintén a 

magyarkapuinak az utcza kiszélesitése s a vasút 

alkalmából szükségessé válandó új hidak épitéséhez 

anyagnyerés tekintetéből lerontása, minek költsége 

1600 frtra volt számitva. Az esküdtközönség az érde- 
mileg határozást akkorra halasztotta, midőn az in- 
dóház áll-helye, onnan a városba be- s a Szamo- 

son átvivő út iránya, az épitendő hidak száma és 

minősége meg lesz állapitva. E közben a magyar 

történelmi társulat vidéki gyülését sept. 20 
—25 én Kolozsvárott tartván meg: annak régészeti 

osztálya a város más nevezetességei közt a még 

fennálló várbástyákat és Mátyás király születési 

házát is, mint régi emlékeket meglátogatván: azo- 

kat a kornak, melyből valók és a városnak, mely- 
nek polgárai épitették, diszére és becsületére vá- 

lóknak, söt helyreállitva, bármely szaktudós és úta- 

zó figyelmére méltóknak találta; az eredménynek 

a szakgyülésen bejelentésekor kiváló érdekeltség- 

gel szólott azoknak régi épitészeti s történelmi be- 

cséröl, egyszersmind azon óhaját fejezvén ki: vaj- 
ha azok további rombolástól megóvatnának s a ne- 

mes város által késő középkori épitésmodorukban 

megújitva, valamely tudományos vagy közmivelő- 

dési polgári czélra forditva, a jövő időknek fen- 

tartatnának. e 
A szakosztálynak a közgyülés elé terjesztett 

e nézete és óhaja általános viszhangra és párto- 

lásra talált. Ugyanakkor azon inditvány is tétetett, 

hogy a város azon történelmi emlékü, még fenn- 

álló éptletei, melyek a jelenkortól kegyeletet mél- 

eljutás *) E czikket a polgárság minden osztályához 

tekintetéből mindkét helybeli lápnak egy idöben küldötte be 
TEő 
am iró.



Verespatak bányavárosa igen óhajtaná ugy 
hazai általános, mint különösen a helyi bányaipar 
érdekét önmlga tanusitott buzgalmára bizni. Re- 
méljük, hogy őönmlga e bizalmat elfogadandja és 
ez esetben ugy Verespatak, valamint Abrudbánya 
bányavárosok nem öszhangzatos követjelöltjei je- 

löltségökről önként lemondanak. Ezt tenniöők nem- 
csak politikai pártnézetből kötelesség, - mert ha 
Abrudbányán netán találkozik is egyes ellenzéki, 
mi, verespatakiak, kivétel nélkül jobboldaliak va- 

gyunk - hanem hazai ugy, miként helyi lényeges 
érdekeink iránti kötelességükbőli hazafiságok hozza 
magával. 

Elvárjuk az eredményt s addig is reméljük, 
hogy Abrudbánya város t. tanácsa eltérve az 1866- 
ban követett választási módtól, valamint magas al- 
kotmányos kormányunk által közelebbről elébe sza- 
bott törvényes úttól, nem fog egymaga, Verespatak 
nélkül követválasztásba bocsátkozni. J. F. 

Abrudbánya, ápril. 2. 1869, - T. szer- 
kesztő úr! E b. lapok 37 dik számában megjelent 
értesitésre - a valóság és a t. olvasó közönség 

érdekében – szükségesnek vélem kijelenteni: mi- 

kép polgártársaim körében k. jelöltetésemről szó 
volt ugyan, de én e megtiszteltetést körülmé- 

nyeim miatt el nem fogadhatva, megköszöntem, s 
nem ajánlkoztam. Abrudbányán még ez ideig föl 

nem lépett senki; mert választóközönségünk ezút- 
tal saját helyi érdekeit is szem előtt tartva, föleg 

azoknak bizton leendő valósithatása ötletéből egy 

magas állásu hazafihoz folyamodott, kinek jelenleg 
válaszát várja, ha vajjon Abrudbánya képviselését 

elvállalni kegyeskedik-e? Tisztelő honfitársa : 

Rákosy Károly, 

m. t. ülnök. 

Nampi Mirel. 
= Biztos értesülés után irják a lapok: 

hogy a legfőbb semmisitő törvényszék; legfőbb 
törvényszék; pesti királyi tábla és erdélyi királyi 
tábla személyzete létszámának megállitása legfel- 
sőbb helyről közelebbről leérkezett. Az erdélyi ki- 
rályi tábla személyzete: elnök 5000 frt, 3 alelnök 
egyenként 3000; 20 tanácsos, mindenik 2000; 4 
póttanácsos külön külön 1200; 1 királyi ügyek 
igazgatója 2000; 2 alügyész, egyik 1400, a má- 
sik 1200; 1 elnöki titkár, 1200; 10 fogalmazó, 5 
egyenként 700, 5 pedig 600; 10 segédfogalmazó, 
mindenik 400; s 5 joggyakornok személyenként 
300 frt fizetéssel. Segédhivatalok: 1. irodai igaz- 
gató 1200; 3 segéd, egyenként 900; 9 irnok, ezek ! 

közül 3 egyenként 600; 3, 500; 3 pedig 400 frt. 
fizetéssel. Lesz alkalmazva még 1 ajtónálló, és 8 
szolga. 
= Az erdélyi gazdasági egyesület 

f. év ápril 14 én délelőtt 10 órakor Kolozsvártt a 
városi tanács gyülteremében közgyülést tart. - 
Ezen közgyülésnek – a jelen év február 17 én 
tartott közgyülés határozata értelmében — egye- 

düli tárgya az átdolgozott egyesületi alapszabá- 

lyok megállitása. – A tárgyalandó ügy fontossá- 

gához képest felkéretnek gazdasági egyesületünk 

tagjai mentől számosabban megjelenésre. Az igaz- 

gató választmány rendeletéből Timár Károly, titkár. 
= Mint biztos forrásból értesülénk, Erzsé- 

betváros másik képviselője Dániel Márton is deák- 

párti; lapunk 40-ik számában hibásan soroztuk 

volt a baloldaliak közé. 
mmmmo KEA 

=A kolozsvári iparos olvasó egyletnek 
mult hó 30-án tartott közgyülési határozatánál fog- 
va az egylet tisztjeinek megválasztása tekintetéből 
a szózatolás beadását folyó hó 11dikére d. e. 
10 órára határozta; kéretnek az illetők, szi- 
veskedjenek a fennirt napon ez alkalomból tar- 
tandó közgyülésre megjelenni. Kelt 1869. április 
7. Az igazg.-választmány nevében Czakó József, 
id. jegyző. 

=Szinházunk ujonnan szerződött teno- 
ristája Szalay Manó megérkezett s holnap lép 
fel először Marthában. A kik hallották, elismerőleg 
szólanak tehetségéről. 

= Alig vette át a sétatér egylet az egész 
sétány kezelését, már is örömmel tapasztaljuk, hogy 
a legbuzgóbb tevékenységet fejti ki. Igy a köze- 
lebbi időkben gazdag diszbokor iskolát állitott be, 
a melyből már a jövő tavaszon több ezer cseme- 
tét el is adhat. A sétány fasorain és facsoportoza- 
taiban támadt hiányokat kiegészitette és új cso- 
portozatokat állitott, új útakat készitett és általá- 
ban sétányunk csinosbitására nagyon sokat tett. 
Egy lövölde épitése is tervben van és az aláirá- 
sok a szükséges pénzekre örvendetesen folynak. 
A jövedelem szaporitása czéljából azt is elhatá- 
rozta az egylet, hogy gazdag gesztenye-iskolájá- 
ból már az idén 500–600 darabot elad. A cse- 
meték 1—11/, ölesek s darabja a fejérvirágunak 1 
frt, a veres és sárgavirágunak 1 frt. 50. A kinek 
szüksége van rá, forduljon a sétatéri kertészhez. 

— A ,M. Polg." április 2-iki számában a 
a „Hirharang rovatban O alatt szomoru ese 
mények (?) emlittetnek a marosszéki felsőkerü- 
leti választást illetőleg, mely előadásból igazság 
csakis a következő: a szeredai választás 2 dik 
napján estvefelé nehány szt.-gericzei ember Tom- 
pán, mely helység nem is a felsőkerülethez, ha- 
nem az alsókerülethez tartozik, egészen magán- 
ügyben látogatást tevén, a szóváltás verekedéssé 
fajult, de nem üttetett agyon senki; a verekedők 
egyike késöbb igaz hogy meghalt, de másnak sem- 
mi baja s a karja sem töretett el senkinek - a 

verekedőök egy pártbeliek voltak. 

= Köhalom képviselője dr. Lindner Gusz- 
táv mult hó 30 án tette le választói előtt politikai 
hitvallását. Kijelentette, hogy teljesen osztja a deák- 
párt elveit, pártolja az uniót, s az országgyülés 
által hozott végzések mindannyiában a hon felvi- 
rágzásának alapját látja. A nagyszámu gyülekezet 
viharos éljenekkel kisérte képviselője beszédét. 

=Gervay miniszt. oszt. tanácsos a Duna- 
fejedelemségek és az osztrák-magyar birodalom 
közti postaszerződés foganatositása végett, f. hó 

1 én Brassóba érkezett. 
=A fogarasi vicekapitánnyal Codruval 

meglehetős bosszantó játékot üzött valaki. Azt táv- 
irja ugyanis Codru név alatt a „Herm. Ztg."nak, : 
hogy a Benedek megválasztatásáróli tudósitás lég- 
ből kapott, mert Benedek csufosan elbukott. A vi- 
cekapitány tiltakozik e távsürgöny ellen. 

= NagySzebenben f. hó 3 án egy dü- 
hös eb, mintegy 30-40 ebet harapott össze az 
utczán. Az ebből eredhető veszély meggátlására 
szükséges lépéseket a rendőörség megtette. : 

—– Az új magyarosztrák tengeri lobogó 
a magyar és az osztrák szineket viseli egyformán. 
A lobogó bal része vörös-fehér, jobb része vörös- 
fehér-zöld; az elsőbben vörös czimer fejér kereszt- 
pásztával, az utóbbiban a magyar czimer, szent 

István koronájával. 
— Mérték-egység. Jövö január elsejével 

az alföldi hossz- és súlymértékek helyett a méter- 
rendszer lép érvénybe. Mivel nálunk még foggö 
kérdésnek tekinthető, vajjon a mértékek elnevezé- 
sére új magyar szavak gyártassanak-e, vagy a 

tán igényelnek s a jövő figyelmét megérdemlik, 

megbiráltatván s azonosságuk megállapittatván : 

egyfelől a további rombolás megakadályozása, más- 

felől mult iránti kegyeletünk s egyszersmind mi- 

veltségünk tanusitása, végett emléktáblákkal jelölve 
örökittessenek, a mint ez más mivelt országokban 

szokás, s mint rá hazánk királyi fővárosa, Buda 
immár példát adott; továbbá, hogy Mátyás király 
születési háza, mely most katonai kór- és szállitó- 
ház, mással cseréltetvén ki, jövőben a város vala- 

mely polgári érdekü czéljára használtassék, A köz- 
gyülés az inditvány utolsó részét kivánatosnak, de 
a városi képviselőtestület és a tervbe vett kolozs- 

vári történelmi állandó bizottság hatáskörébe tar- 
tozónak vélte; az elsőt ellenben közhelyesléssel 

fogadta s határozatul kimondotta, hogy a műemlé- 

kek fentartását s megjelölését illető két inditvány 

együtt fejez ki egy történelmi és régészetügyi gya- 

korlati eszmét, azt szives készséggel magáévá te- 

szi, s hogy az eszme éppen Kolozsvártt és az első 

vidéki gyülésen merült fel, a gyülés örvendetes 
eredményének tekinti. Ennek folytán a közgyülés 

a pesti és testvérhoni tagokhoz azon felkérést in- 

tézte, hogy a Pesten tartandó közelebbi választmá- 
nyi ülésböl Kolozsvár választott esküdtközönségé- 

hez e tárgyban egy indokolt és irányadó felszóli- 
tást tenni sziveskedjék. Ez a sikerre nézve azért 
látszott szükségesnek, mivel a társulat központi 
választmánya kebelében a tudomány tekintélyét ki- 
vivott több oly régész van, kiknek szavától a fen- 
forgó kérdésben meggyöző hatás joggal várható, 
Addig is azonban a műemlékek fenmaradása fe- 

letti örködés, valamint az emléktáblák alkalmazása 
ügye a Kolozsvártt ekkor már megalakult törté- 

nelmi állandó bizottság különös figyelmébe lön 
ajánlva, 

A történelmi társulat választmánya a septem- 
beri közgyülés végzése teljesitéseül november 5.én 
Pesten tartott gyüléséből irásban kereste fel Ko- 
lozsvár város képviselőtestületét: „álljon el a még 

fenlevő diszes kaputornyok u. m. a hid- és ma- 
gyarkapni a a Bethlen-bástya czélbavett lerontásá- 

fől, sőt fontolóra véve hazánk műrégészeti emlékek- 

szeti irányu czélra, p. o. a város régi fegyverei s 

pedig engedje át az ugy is szük helyiségü erdélyi 

kaputornyok fenntartása érdekében tervkészitésre 
négytagu, az emléktáblával jelölendő épületek azo- 
nosságának megállapitására szintén négytagu albi 

zottságot küldött ki. Az első az állandó bizottság 

idei január 14 iki gyülésében jelentette, hogy a 
társulat érintett felkérése következtében e czélra 

ról helyrajzot vétet fel, kijavitásuk mily modorban 
és mérvben eszközlése, s mi czélra használása iránt 

multját illető némely történelmi részleteket az ed- 

letékes közönségnek nyilvánosan hozzon tudomásá- 

ben szegény-voltát, azokat a közérdek tekintetéböl 

a mivelt nyugot-európai városok példáját követő- 

leg, újittassa ki s rendeztesse be valamely régé- 

egyéb régészeti tárgyai ottan elhelyezésére, vagy 

muzeum régészeti osztálya számára.4 A társulati 

központi választmány a magyar történelem és köz- 

müveltségünk érdekében nyilvánitoltt e nézetének 

és óhajának Kolozsvár mivelt lakóitól kedvezően 

fogadtatását remélvén: egyúttal e czélból részletes 
terv kidolgozására a helyi viszonyokat és szüksé 
get ismerő kolozsvári állandó bizottságot meg is 

bizta, A bizottság nov. 22-én tartott gyüléséből a 

szintén kinevezett és immár működő városi bizott- 
sággal abban állapodott meg, hogy e torony kapuk- 

tervet, a fenntartási összegről költségvetést készit- 
tet és a városi képviselőtestületnek előterjeszti; 
végre jelentette, hogy a kiküldött városi bizottsági 
tagok az emlékek fenntartását részükről helyeslik, 
s javaslatba hozni készek.... Ez a Kolozsvártt 
fennálló bástyák és bástyakapuk fenntartására a 

történelmi társulat által tett kezdeményező lépés 
mai állása. A történelmi emlékü épületek táblával 

megjelölését előkészitő alküldöttség még nem adta be 
a bizottsághoz jelentését. Az állandó bizottság szük- 
ségesnek látta, hogy mig a második bizottság mun- 
kálatát beadná, az első pedig a helyrajzzal és költ- 
ségvetéssel dolgozik, közlö a fennforgó emlékek 

digi értekezletek alkalmával felmerült nézetek ki- 
séretében az e kérdesben határozni hivatott és il- 

ra, mit ezennel, ha betegsége miatt későn is, szi- 
ves készséggel teljesit. 

mni 
franczia elnevezések fogadtassanak-el: érdekes lesz 

egtudni, hogy Német-Alföldön a franczia elneve- 
zést fogadták el, minden változás nélkül. Az átme- 
neti időszak, mely alatt mindkét rendszer leend 
alkalmazható, 10 évre van szabva. 

— zZágrábban nem rég 11 ember egy fo- 
gadó szobájában hálván, májdnem vigyázatlansá- 
gának áldozata lön. Egyikök ugyanis a légszescső 
csavarát kinyitotta, s a kiömlő légszesz mindnyá- 

ját csakhamar mély aléltságba ejtette. Szerencsére 
a gazometer zárva volt, s igy a városi onvosnak 
nemsokára sikerült őket ismet eszméletre hozni. 

— Személyforgalom az észak-amerikai 
vasútakon, Az intézkedések a személyforgalmat 
illetőleg felette egyszerüek. Az útas a pénztárnál 

jegyet vált, vagy ha ugy tetszik, minden jegy nél- 
kül foglal helyet a szüntelen nyitva álló kocsiban. 
A beülés bármely helyütt lehetséges. Továbbá kü- 
lön kocsik rendezvék be a kis gyermekekkel úta- 
zók számára; van ezenkivül minden waggonban 
olyan hely is, mely gyákran kell, de nálunk rit- 
kán található. De a „vad2 amerikai pályák még 
más előönyökkel is birnak a mieink fölött. A forró 
hónapok alatt egy ember össze-vissza jár a ko- 
csikban, s ingyen fris vizzel szolgál az útasoknak; 
télen a kocsik füttetnek. Nyáron vannak ismét 
egyének, a kik gyümölcsöt, almalét, süteményt stb. 
árulnak a kocsikban, s az egész éven át minden- 

féle olvasmányokkal kedveskednek a különféle 
colportenrök. Megjegyzendő még, hogy az amerikai 
vasútakon egy dollárért, kényelmes fekhely kap- 
ható, s reggel épp oly kényelmes mosdó- helyiség. 

KULFOLD. 
A Patriet-t Brüsselből arról tudósitják , 

hogy az ellenzék három legkitünöbb tagjának 
márcz. 29 én hosszu értekezése volt Frére-Orban 
miniszterrel, ki részletesen terjeszté eléjök ama 
békülékeny politikát, melyre a kabinet czélszerü- 
nek vélte a belga franczia közbejött esetre nézve 

magát elhatározni. Ezen előterjesztések után az 
emlitett követ urak, kik a követkamrában a feb- 

ruár 23-kai törvény ellen küzdöttek, és a Belgium 
és Francziaország közötti szivélyes viszonyok 
fenntartása mellett szónokoltak, megigerték Frére 
urnak, hogy az újabb vitatkozásokban, melyekre a 
Párisban kötendő szerződések megerősiítése a kam- 
rában netalán alkalmat szolgáltatna, határozottan 
támogatni fogják őt. Frére ur ugyanaz napon a 
németalföldi eindoven amsterdami vasut két igaz- 
gatási tanácsosát fogadta magánál, kik Párisból 
visszatértőkben épen Brüsselben időztek. 

A belga franczia vegyes bizottság körüli meg- 
állapodás a két ország közt fennforgó vasútügyre 
nézve a franczia törvényhozó test márcz: 31-én 

tartott ülésében egy interpellatióra nyujtott alkal- 
mat; de Rouher államminiszter válasza nemcsak, 
hogy nem adott bővebb felvilágositást a nevezett 
bizottság tárgyalásainak alapjairól, de még azt is, 
a mi eddig a közönség elébe jutott, nagyobb bi- 
zonytalanságban tüntette fel mint valaha. Rouher 
ur kijelenté, hogy a bizottság elébe egyáltalában 

nem is fog programm terjesztetni, és hogy a vám- 
jegyzékek módositása, melytől azt várják, hogy 
legalább is legkisebb eredménye lesz a bizottság 
munkálatainak, nem fog a kereskedelmi kamrák 
vizsgálatai és érdekelt felek kihallgatása előtt esz- 
közöltethetni. Az államminiszter ur e nyilatkozata, 
ugy látszik, azon érdekeltség gyöngitésére van 
számitva, melyet a bizottság kinevezése külföldön 
is támasztott; s e nézettel megegyező ama tartóz- 
kodó óvatosság is a franczia félhivatalos sajtóban, 

észrevehető. 
Tultsa, márez. 24. Mintegy 10 nap elött 

Ghika Demeter román külügyminiszter értesitette 
a törököket, hogy egy fegyveres bolgár csapat 
Reni mellett szándékszik a Dunán átkelni. A kor- 
mányzó haladéktalanul intézkedett, a janicsárok 

számát megkettözteté és a Reni és Galaczczal 
szemben fekvő Dunapartot éjjel nappal lovas csa- 
patokkal öriztette, de minden eredmény nélkül. 
Kezdetben a török kormányzó valóban hitt a ro 
mán kabinet öszinte szándéklataiban, mig nem 
meggyőződött, hogy Ghika előzékenysége csel volt, 
mely a török hatóságok figyelmét csupán azért 
irányozta Renire, hogy azt más pontról elvonja. 
A kormányzó t, i. értesült, hogy az Orosz Besse- 
riában szervezett görög bolgár bandák két hét előtt 

határt 10—15 főnyi csapatokban. Az első osztály 
Skutetin át éjjel érkezett Jassyba, hol élelmi sze- 
rekkel látta el magát s aztán Hus, Falciu, Leova 

Belgrádot, ott megpihent és később Renin át szin- 
tén Brailába, mások szerint Oltenitza felé indult. 
Igaz ugyan, miszerint a román katonai hatóságok 
útasittattak, hogy a bolgár felkelöket üldözzék, 
egyesülésüket és a Dunán való átkeléseiket lehe- 
töleg gátolják, de a parancs oly lanyhán teljesit- 
tetik, hogy az örjáratok rendesen csak ott mutat- 
koznak, a hol az orosz bérenczek vagy épen nem 
jelennek meg, vagy a honnan már rég eltávoztak. 
Török részről azt hiszik, hogy a bandák valószi- 
nüleg a kurban beirum idején, vagy a román vá- 
lasztások befejeztével fognak a Dunán átkelni. A 
tulsó parton egyébaránt élénk katonai tevékenység 
uralkodik. A románok késő éjjelig tartanak fegy- 
vergyakorlatokat, és ezen gyakorlatokat a Galacz- 
ban lakó porosz tisztek vezénylik. ez 

A párisi „Presse" állitja, hogy a portugáli 
kormány attól tartván, miszerint a spanyol forra- 
dalom oly kimenetelt vehetne, mely Portugál terti- 
leti épségét vagy önállóságát veszélyeztethetné, 
mintegy három hét előtt nyilatkozatot intézett a 
nagyhatalmakhoz, melynek czélja lett volna ré- 
szökről együttes garantiát eszközölni ki Portugál 
függetlensége. és semlegességére nézve. A hatal- 
mak egyhangulag tagadó választ adtak volna, nem- 
mintha közülök bármelyik Portugál önállósága el- 

D 

sokkal több felelősséggel vannak terhelve, ahogy 
sem kedvök volna 
vállalni. a0 iba s eshnoi n 

A ,Köln. Ztg4.nak irják Flórenczből mánoz 

mely néhány nap óta a kérdéses ügyre nézve 

mintegy 600-ra menő számban lépték át a román 

és Kahul-ón át Brailába vonult; a másik elérte 

len nyilatkozott volna, hanem mert valamennyien 

még egy újabbat ia magukra 

27-ről: Nápolyban számos befogatások eszközölc 
tettek, hir szerint messzeágazó köztársasági com- 

plottot fedeztek föl, melyben a hadseteg egy ré- 
sze is be volna bonyolulva, föként a 72. sorezred 
volna compromittálva. Ezen összeesküvés létreho- 
zőjául az „Egyetemes köztársasági szövetség". et 
emlegetik, mely egy évvel ezelőtt alakult, a „Bó- 
szu Mentanaérte czim társulattal egyetemben. Az 
utóbbi társulat, ugy látszik, nem sokkal élte tul 
születését, az előbbi azonban, mely Mazzini műve, 
még mindig fenáll s havonként egy bulletin ált 
ad életjelt. 

tárgyalása BPáris, ápril 3, A költségvetés 
alkalmával tegnap elismerte Thiers, hogy kétség- 
bevonhatlan haladás történt, de azért még sok van 
hátra, A szükséges szabadságok megadása által 
lehetségessé válik, az egyetértés. A józan belátásu 
egyének nem kapaszkodnak dynastia-kérdésekhez, 
mert ez nem lenne egyéb, mint az ország érde- 
keit személyes érdekeknek áldozni fel, Rouher, 
Thiers tanácsaira, a békére nézve kedvezőleg vá- 
laszolván, azt mondja, hogy a béke szükséges, A 
kormány tőle telhetőleg igyekszik a békét a con- 
tinensen fenntartani. Veszély a békérernézve nem 
a kormány részéről fog jönni, hanem inkább azok- 

tól, kik beszédeikkel aláássák a belintézményeket, 
s csökkentik a külföldön a tiszteletet irántuk. 

A ,„Times-nak egy ápr. laröl kelt, philadel- 
phiai távirata jelzi, hogy a pénzügyér havi kimu- 
tatása szerint az államadósság ápr. 1-én 2653,750,000 
dollárra, tehát 7.200,000-el kevesebbre rug, mint 
márcz. 1-én. DEHm 

A madridi „Epoca" márcz. 28-káról követ- 
kezőt ir: „Egy rendkivüli fontos hir érkezett Mad- 
ridba. Cuba lakosai Granthoz, az Egyesült Alla- 
mok elnökéhez feliratot intéztek, melyben kérik őt, 
ismerné el a cubai felkelöket hadviselő hatalom- 
nak. Az elnök azt válaszolá a küldöttségnek, mely 
a felirattal nála megjelent, hogy ő ismeri és mé- 
lyen tiszteli a semlegesség törvényeit, melyeket ö, 
az Egyesült Államok elnöke, semmiesetre és sem- 
mi tekintelben nem fog megszegni. Egyszersmind 
kijelenté, hogy jövőre nem fogadhat többé küldött- 
ségeket felkelőktöl. noabovi 

Leguújabb. 
Páris, ápr. 5. Az „Étendard" megczáfolja 

azon hirt, mintha Luxembürg megeröditése tárgyá- 
ban Páris és Berlin közt sürgönyök váltattak volna. 

Bécs, ápr. 5. A mai ,„Wiener Ztg." fel van 
hatalmazva azon nyilatkozat tételére, hogy egy 
végleges miniszter-elnök kinevezésének kérdése 
már hónapok óta nem képezte a miniszteri tanács- 
kozások tárgyalásainak tárgyát; — valamint azon 
hirt is koholmánynak jellemzi, mintha a birodalmi 
kanczollár és a mimszterium közt vélemény-eltéré- 
sek fordultak volna elő. 

MOZmTAZDASAG. 
Tervrajza k 

a küküllömegyei gazdasági-egylet által az 1869-ik 
év ápril hava Zdán ünnepélyesen megnyiló és 
május hava 2 án bezárandó Dicső-Szt..Mártonban, 
grot Béldi Ferencz ő méltósága udvarában rende- 

zendő gazdasági kiállitásnak. 
Kiállitandó tárgyak: 

I. Borok. sk 

1I. Gazdasági tenyészállatok u. 
2. tehenek, 3. bika- és unöborjuk egy 
nek, 4. sortések, 5. lovak, 6. juhak, . ! 
nyasállatok. mggevád ose 

III. Takarmánymagvak u. m. 
her, murok, bükköny stb. 

IV. Gabonanemüek u. m. buza s, 
zab, törökbuza: a piaczra kiállitani szokott m 
ségben. Töte 

V. Kertivetemények minden nemei, ugy azok 

I. Házi iparczikkek u. m. házi fonal 
házi len, kender- és gyapjuszövetek, varrások 

VII. Gazdasági gépek, eszközök ugy 
gazdasági iparczikkek. 

A kiállitott czikkek jelesbjeié 
nyomán részint pénzjutalmak, részin 
és harmadrendü dicsérő oklevelekkel jutalmak 

nak kiosztatni és pedigz:: 
A) Pénzjutalmak kö 

gyakért u. 
" Tokért. 

borra: 1-ső jutalom ő frt. 2.dik 
e. 2. Elegyes faju borra. 1:sö 
jutalom 2 frt. o. é. 3. Veres borra: 0 

6 frt. 2 dik jutalom 2 frt. 4. Aszuborra 1-ső , 
talom 5 trt, 2-dik jutalom 2 frt. 

II. Gazdasági tenyészállatokért. 1. Lov 
négy éves ménre 1 db. arany; b) 
czacsikóra két dij egy-egy arany. 
hára. a) két éves bikára: 1.ső 
5 frt. o. é. b) két éves r 
2.dik 2 frt. o. é. c) borjuetehénr 
db. arany. 2.dik 4 frt. o. é. 
hokra, melyek azonban lehetnel 
kosok: 1-ső jutalom 1 db arany. 2. 
b) anyajuhokra: 1-ső jutalom 4 frt 2:dik 
é. 4. Sertésekre: a) 1 1ső jutalo 
db arany 

2. Czondraposztóra 3 
gy 

veszőfonásra: 1.ső jutalom 3 fr i ik j
utalom 1 

obm szemss mer 
1. Borsajtór 

ran, 
Jegyzet. A kiáll 

állitó bizottmány az alapszabályok 29. §. 
ben az egi: akjai vközökti kisorsolás 

sknyis oo y olfaak 
okmányokkal tiszi 

1dazo 



Agazdasági állatok kiálliti községi bizo- 
nyitványnyal igazolják, hogy azok saját neveltjeik, 

állenesetben jutalomra igényt nem tarthatnak. 
is fényesen támogatja. 

egyletet, hogy at cz. közönség a jelen kiállitást 

Dicső Szent.Márton, 1868. márczius 7 én. 

i A rendező választmány. 

180 

61593 frt 25 kr. 
610 frt — kr. 
60 frt 20 kr. 
134 frt 66 kr. 

Váltókra... 
Előlegekre.... 
Kezelési költségek 
Tiszti fizetések . 

1056 tag által visszafizetett köl- 
csön 

A bevételek összege 

418,810 , — 
572,420 , 88 p 

Kiadások: 
A KRiállitandó tárgyak április 27 éig bekül- 

dendök Dicső-Szent Mártonba, a gróf Béldi Fe- Pénztári jeggekre - 6600 írt kr. 
rencz ő méltósága udvarába a „rendező bi- ári takarékpénztár üűzlet-for- Ezek után kamat megtérités 38 frt O8 kr. 8 t k kölcsön . . za kr 
zottmányh ózk czimezve, és a beküldő minden kolozsaáka 1869. mároz hóban. a Maradvány márcz. hó végével . 40,611 frt 56 kr. dvta Metés . e 

egyes tárgyra jegyeeze ee m agsza várine: Bevétel: Összesen: I14,143 frt 92 kr. ITrodai kellékek . T0-9 

vagy az pegylet részéret ajánlja azo 
Bél 

VAGY A gadasági tenyészállatok ápril 28-ára a Benatári marzárala febr hóról m es k kat 4ő0 75 

kiállitási helyiség udvarába hajtandók és bejelen isazafizetett váltókk.. 41700 írt kr. Kimutatás Töke-visszafizetés. .. 91,604 ,, 30 , 
12 

tendök, melyek fölött a birálat és dijkiosztás azon- 

nal meg fog történni, mely után visszahajthatók. 

A kiállitást látogatók 10 kr. belépti dijt fi- 

Kamat jövedelem 

Különféle dijak . 
Részvény átirási dijak 
Visszaváltott pénztári utalványok 

759 frt 21 kr. akolozsvári kisegitő pénztár-egylet for- 
a írt 13 kr. galmáról márcz. havában fő60. 
rt — kr. Bevételek: 

1600 írt kr. Bénztármaradék a m. hóról 

Segélyezées.... 
Pénztármaradék . 48,ö8 S 

572,129 , 88, 
Kolozsvártt, márcz.. hó 31. 1869. zetnek. 

.Május 3 jutalmak, nemkülönben a di- 
csérő ánybi átk a visszakivánt tár- Összesen : 114,143 frt 92 kr. : Havi, rendes és rendkivüli beté- gygzs ft G0 - Tauffer Ferenecz, Gelteh János, Wagner Frigyes, 

gyak kiadatnak, az egylet részére ajánlottak pe- Kiadás: telek . ... 86,736 ,, 86 , igazgató. könyvvezető. pénztárnok. 

dig elárvereztetnek. Betéti visszafizetés 25 félnek 4491 frt — kr. Könyvdijakban 88 uj tagtól 89 

Az 16868.dik évi bonyhai kiálltáskor tapaszz Betétek után kinzetett folyó ka- Kanmat, provisio és váltódij T,i , 8S2 Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József 

talt buzgóság azon reményre jogositja a gadasági matok.. 5 írt 17 kr. Belyegdijakban . . .. 42, TO, 

176 1-3 180 1-3 

te M.-Szentgyörgy községében, a korcsma jog 

használata folyó év április 22-n délután, ugyanez év 
május 5-től kezdve két 

évre, a helyszinén közárverés útján, haszonbérbe fog adatni. 
A feltételek megtekint- 

hetők Hidalmáson a járási szolgabirónál, vagy a megyei tisztségnél.6 

ODobokamegye tisztségétől, Szamosujvárit április 5én 1869. 

9 0e RETTEGI SAMU, főbiró. 

Sz. 126. 1869. 179 1-3 
,„Ns. Dobokamegye felső-kerülete Budgyia községében, a korcsma használata 

f. év április 22-n délelőtt, ugyan ez év imájus 5-től kezdve
, két évre a hely- 

szinén közárverés útján haszonbérbe fog adatni. A feltételek megtekinthetők Hidal- 

máson a járási szolgabirónál, vagy a megyei tisztségnél.6 

Dobokamegye tisztségétől, Szamosujvártt április 5-én 1869. 

RETTEGI SAMU, főbiró. 

e=) 

Sz. 114. 1869. 
„Ns. Dobokamegye felső-kerüle 

(170) 

HNirdetmény. 
Maros-Vásárhelytt a városi közönségnek, a város szélébe a Maros vizén lévő 

hatkövü lisztelő malma folyó év április 26-án reggeli 9 órakor, a tanácsháznál köz- 

árverésen folyó év május I-től 1871. deczember 31-ig terjedőleg haszon- 

bérbe kiadatik, miről árverezni szándékozók a következő utasitás mellett értesittetnek: 

1. 200 frt bánatpénz beteendő. 
2. Mdegenek politikai és erkölcsi magaviseletéről községi hivatalos bizonyitványt 

előmutatni kötelesek. 
Biztositékul az évi haszonbér készpénzben, vagy értékpapirban — börzei ár- 

folyam szerint letéve, fogadtatik el; — vagy az fekvökben a haszonbért kétszeresen 

fetérőleg kimntatandó. 
4, A több árverési feltételek a tanácsi irodában megtekinthetök. 
Maros-Vásárhelytt, 1869, márczius 24-én 

a városi Tanács. 

(3–3) , (168) 

Pályázat. 
Alólirt m. k. pénzverde kebelében egy 1 frt 30 kr. napidijjal ellátott keze- 

lési-dijnok állomás megüresedvén, ennek betőltésére mégy héti határidővel pályá- 
zat hirdettetik. Pályázóktól megkivántatik, miszerint e pénzverdéhez benyujtandó 
kérelmükben végzett 8 gymnasiumi osztályt vagy főrealtanodát és a magyar s né- 
met nyelvbeni jártasságot matassák ki. -– 

: Gyulafehérvártt, 1869 Marczius 27-én. A m. kir. pénzverdétől. 

sz. 313. 
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Nagybani lisztárulás, 

a cs. kir. kiváltságolt 
Assicurazioni generali társulat 

ügynöksége, 

IEONHAÁRDT JÁNOS 
Segesvári lélfolyadék- és 

rozsolis-gyára , 
cs. k. kiváltságolt, Péter- D rre vDAn 

falvi papirgyár részvény- fi ER. 
7 B árelt és ű es al márványmű Kkészitményei 

ügyviselése. SCHILL ISTVÁN 
pesti játszó kártyagyár Bizomány- szállitmány- és 

raktára. 
Segesvártr. zálli 

pénzbehajtási űzlet. 

Ajánlják füszer-, gyógyszer-, festék-, bőráruk, friss konyhai, virág, mező-, 

fű-, fa- és vetemény-magvak, szépitő és gyógyitó czikkek : fehér és szines pamut 

és gyapjufonal nagy raktárukat; (151) 8/ (2—3) 

ajánlják továbbá kézmúű-ármikat 
és azok közt különösen gazdag választásban bécsi szöttest, parkétet, kartont, nan- 
kint és pamutnadrág kelmét; pamut-, gyapjú-, thibet-, és Lámakendőt, szines és 
fehér lenzsebkendőt, belföldit és angolországit ; 

valódi RRumburgi lengyolcsot gyári árban 
kKkKezeskedés mellett.) 

Sziléziai lengyolcsot, házi és családi gyolcsot, szines és fehér len-asztalkendőt, 

abraszt, tálkendőt és törölkezöt, ágynémü-kelméket, csinvatot (Gradl), kanavászt és 

ensávolyt (Czwilchet); hárász-árut azaz nyakravalót, gyermekújast, fökötőcs- 

éket s többeket. 

Legolcsóbb házföld-szőnyegeket 
gy bengáliai gyapjúforma kenderszál ugynevezett „Juttásoból legszebb szín- és 

mustrában, 3/, és /4 röf szélességüt, rőfnit 44 krajczártól 58 krajczárig (árulók 
nak illendőleg olcsóbban.) 
ÖCseh- és angolországi czérnát úgy nevezett Marshall-ezérmát és külö- 

nösen szép és jó varró-masina-czérmát minden szinüt pakétokban és csé- 

vetskéken (a 6 rétü (6 Cords) csévetskét 10 krajczárba) 
bal (a 3 ,,(3 Cords) 8 krajczárba.) 

is Fegyvereket 
a közönséges olcsó pisztoly és egycsöves puskától kezdve, fel a legdiszesebben 
kiállitott szobapisztoly és kétesőves sodrony csövesig, Lefaucheux fegyver- és min- 
denféle Revolverig. 
Legnagyobb választékban mindenféle finom és olcsóbbrendü pipát és pi- 
aszárat, dohánytárezát és zacskót, szivartáskát, erszényt, pénztárczát. 

levéltárczát, zsebbeli gyufatartót és tüzszerszámot, jegyzőkönyvecskéket stb. stb. 
akfong és Alpacca árukat u. m. gyertyatartót, kanalat és tálezát, 
pléhkanalat, pléhtálczát, horgany-öntetű gyertyatartót; 

evő-eszközöket, asztalkést és mindenféle bicskot. túáraákat. 
efét és fésüt minden minőségben; 

üveg-, bronz-, csont-, szaru-, gyöngyház-, aczél-, tajok- és zománcz-ékszert; 
papírgallért és karmamntyut urak és hölgyeknek valót és a hozzá- 
legdivatosabb gombokat és melltüt. 
NNadrágtartót és szíjjat, ostorszíjjat. 

A Helvécziában Neuchatelben létező legnagyobb elismerésben részesült Phi- 

Hipp Suchard csokoládé gyárából leginumabb csokoládét, a ház számára 

agy mint a pipereasztalra valót a legdiszesebb párisi katulyákban. 

aguk s IEzletes falatokat, 
azok közt különös olcsó árban (38 krajczárban egy bádok) Sardin halat, angol- 

nát és törökszilvát. : 
Champagnert mindonfélét, többféle aszuszőllő és Desert borokat. 

Czukor-árukat: 
ndenkor friss és jó sajtő-élesztőt: iró és rajzoló eszközöket 

a legszembetünébb legolesóbb árakban. 

23) 

való 
dd 

Miaalom-bérfet. 
A m.-vásárhelyi ev. ref. egyház ezennel köztudomásra hozza, hogy a Maros 

vizén levő részben emeletes lisztelő malmai 6 köre a rendes, 8 köre pedig egés
zen 

beállitott vas szerkezettel, 1869 május hó 1-jétől kezdődőleg 10 egymásutáni 

A kikiáltási ár évenkénti 9000 frt o. é. az árverezők kötelesek 100/, bánat- 
pént készpénzben letenni, és egy évi haszonbérig felérő biztositási képességüket 
tanusitani; ugyanezek irásbeli ajánlatokhoz is melléklendők. 

A bérlet tárgyairól és feltételeiről h. felügyelő gondnok mltgs. Szent Györgyi 
Imre urnál lehet értesülni, kivánatra ezen felvilágositások és feltételek bérmentetlen 
meg is küldetnek. 

M. Vásárhelytt, 1869 mártius 30-án. 

Az ev. ref. egyházi tanácsból 

(B7) (812) 
g Bécs. Bécs. 

8 
a 

2! Végelndása 
a multévi idénybeli tavaszi és nyári kelméknek. 
Amgol czérma EBarege-k rőöfje 25 és 30 kron. 
Framczia Jacomas, Momslinm és FPercalimok rőfje 28, 35 

és 40 kron. : 
Legfinomabb Alpacca Lüsterek, sima és mintázott, eddig rőfje 1 frt, 

most, 50 és 60 kron. 
Tu Egy fekete Lyoni selyem öltöny, jótállással 18 frt. = 

1 Szines atlaczok, tafoták tetemesen leszállitott áron ! 

kaphatók 

: „az osztrák koronaherczeghez, 
eczimzett 

Selyem- es divatáru raktárban, 
Bognergasse szegletén. 

mag Kivánatra mustrák bérmentesen küldetnek. 

DHATANT és PUJLJEEN. 

Alamidimiotdi EszO-Enm. 
Augsztriában, Poroszországban, Frankhonban, Angliában, Orosz- és 

Törökországban érmekkel és rendjelekkel kitüntettetett 

Weiss János és fia 
cs. kir. első országosan szab. szerszámgyára 

EBécsbem ajánlja gyártmányait 

M szerszámokban famunkások számára 
nevezetesen: 

asztalosok, gépgyárak, vasúti-műhelyek, hangszerészek. ácsok , kerekesek, 

pintérek, gyufagyárak, doboz készitők számára, 
továbbá: 

szerszámait és berendezési czikkeit könyvkötök és üvegesek számára, 

Mükedvellőknek való szerszám szekrényeit. 

Jelentés 
virág és kert barátol számára. 
BErassóban az Imrich féle postaréten fekvő kertészetből az alólirt 

által, folyó év mártius hava 21-kétől kezdve az ottan nagy számmal található 

különböző szobai üvegházi, folyondár s kitartó disznövények, ugy egyenként vala- 
mint kissebb és nagyobb részletekben leszállitott olcsó áron eladatnak Külö- 
nösen ajánlást érdemelnek a cserépbéli, szabadföldi és felfutó rózsák, több mint 
300 legszebb és legujabb fajokban, továbbá a szegfüvek, georginák és fuchsziák. 

A legkitünöbb faju gyümölcsfák, a melyek eredetiségéért felelősség válaltatik, 
leszállitott árakban, mégpedig nemesitett cseresnye, megy és körtvélyfák 50 krajozár- 
jával, nemesitett szilva, alma és pulya körtvélyfák darabonként 40 krajczárjával 
adatnak el; továbbá kaphatók nemesitett diszfák, labda és más ákácz nemek, 
gleditschiák, nyárfák, boglárfák (platánok) veresvirágu és vadgesztenyék, a legjutá- 
nyosabb árakon. 

A tulajdonos öregsége és betegsége következtében elhatározta magát az egész 

jó karban lévő kertészetet eladni. A kert ő1/, hold nagyságu, és el van látva 
gazdasági épületekkel és az üzlethez szükséges üvegházakkal, melegágyakkal, egy 

kellemetes fekvésü meglehetős nagyságu és kitünő kilátással biró lakóházzal, továbbá 

több állófák mellett nagy kiterjedésü nemesitett és magbólnőtt és más faoskolákkal, 
a melyekben sok ezer fiatal fa vagyon. 

A vételár egyharmada zálogjog mellett a vásárló kezén maradhat. 

A kik a fenn irt kertet megvásárolni szándékoznak, folyamodjanak a tulaj- 
donoshoz. (151) 

Brassó mártius 1ő.kén 1869. Gáspár György, főkertész. 

Három ló erejü Clayton cséplő 
gép eladó. Tudakozhatni Czincz 

Ándor számtartónál Kolozsvártt piacz- 

sor 452 számu háznál. 
177 1-3 

Kiadó szállás, külső magyaruteza 31 

és 32 szám alatt, uéhai br. Radák Istvánné 
féle, lakhely és kert, mely lakhely 11 
szobából, 4 kamara, 1 konyha, magazin, 
2 pincze, 1 köfillegoria, 1 ebédlő fillegoria, 
6 lóra való istáló és kocsiszinből áll. 

Néhai Pataky József-féle major kiadó, 
mely egy csür, 30 darab marhára Való 
istáló, 1 törökbuzakas, 2 szoba és egy 
konyhából áll. Értekezhetni Kolozsvártt a 
piaczsoron 452 számu háznál Czinez 

Andrásnál. 

s 1-2 

Ügymökkség. 
Két nevezetes külföldi bor-czég (eham- 

pagnei, bordeauxi, Rajna-, Mosel- sat. borok, 
szeszek és ligueurök) bécsi vezérügynök- 
sége az itteni piaczon egy ügyes és be- 
csületes alügynököt keres. Ajánlatok bi- 
zonyitványokkal együtt elfogadtatnak „U. 
G. 500" czim alatt Haasenstein és 
Vogler által Bécsben. 

Eladó üzlet. 
Kolozsvártt, a főpiaczon, a nagytemp- 

lom átellenében, az 

„István" 
ezég alatt levő kereskedés örök áron 
eladó. - Bővebb tudósitást a tulaj- 
(174) 2-3 

(3-3) 
Rögtöni elutazás 

miatt, egy jó 

Tongora 
jutányos áron 
eladó. 

Értekezhetni külső-monostorutcza 
77 szám alatt a tulajdonossal. 

ex ee g 

főpiaczra nyiló 

z- dó 

szállás 
a Frőóhlich-háznál a 2-dik 

donosnál. 

emeleten. (158) (8-=3) 
Értekezhetni Hemjém HLászlóg 

Haszonbéri hirdetmény. 
Nemes Dobokamegyébe kebelezett IEúza 

helységében, egy 1700 hold kiterjedésü 
tagositott fekvő birtok járandóságaival, hoz- 
zá tartozó lak és gazdasági épületekkel, 
folyó 1869-ik év áprilise ?24-kém kezd- 
ve, több évekre bérbe kiadó. - Ertekezni 
lehet felette, Alsó-Zsukon, jószág igazgató 
Szilassy Nagy Jánossal, vagy pedig 
ügyvéd Szentiványi Ferenczeczel 
Kolozsvártt, bel-magyarutcza 437 sz. 

Elv: Felötlő olcsóságr- 
Alólirott figyelmeztet azon nevezetes tökéletességre, a melyre 

[4 k / 

kézmüáru-raktárát 
legujabb időben emelte, s a t. cz. közönség becses tekintésére ajánlja 

gazdagon ellátott. 

Rövid- és díszáru-, porczelán-, köedény-, finom üveg- 
és mindenféle tükör-, végre fa- és vasbutor raktárát. 

Mag Hasonlólag ajánlja a nála folytonosan tarálható orláti már- 

cziusi sőr raktárát 1 és '/ bécsi akós általagokban, további or- 

láti kiviteli márcziusi sörét eredeti ládákban 24 nagy palaczk- 

kal, ládáját 7 frt 60 kron, s a sértetlenül visszaérkezett 24 üres pa- 

laczkkal ellátott ládáért 2 frt 40 krt visszapótol. 

TEUTSCH J. B. 
Segesvártt. (433) (s 

elk folyó év ápril hó 22 kén 10 őrakor az egyház Szentgyőrgy utczai 1087. 
sz. alatti, iskola házánál tartandó közárverésen bérbe fognak adatni. 

(135) (Sö)ab 
MEladó ház Kolozsvártt 
külmonostorutczában 18ő sz. alatt 

z a Zeyk házzal szembe, kedvező 
feltételek alatt. Ezen szinte uj épületben: 
6 lakszoba, 2 kamara, 2 konyha, 3 pin- 
ecze, tágas udvar, nagy kert, bővizü kút. 

Értekezés 185 sz. alatt. 

T2 7 
1869 ápril 15-ém 

nyeremény huzása a cs. kir. osztrák 
1864-diki állam. kölcsönnek. A kölcsön 

nyereményei: 250,000, 220,000, 
200,000, 150,000, 50,000, 

25,000,15,000.10,000, 5,000 sat. 
Törvényesen bélyegzett részlet- 
jegyeket, melyek addig érvényesek, 
a mig azokra egy nyeremény huszad- 
része 250,000 frttól 155 frtig 

esett, ajánlanak az összeg beküldése 
vagy postai ntalvány mellett darab- 
jáát 8 frton, 

dar. ZO frt. 20, dar. 155 frt. 
Rotschild és társa, 

s Postgasse, Nro. 14. Bécs. 
mus- Elárusitók felvétetnek. 

Nyomatott az ev ref. fölanoda betüvel (Bel-farkasutcza T4 sz.


